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Read all instructions carefully before use. Keep
the user manual and product packaging for
future reference.
For your child’s safety and health
WARNING!
- Continuous and prolonged sucking of fluids
will cause tooth decay.
- Always check food temperature before
feeding.
Throw away at the first signs of damage or
weakness.
- Keep all components not in use out of the
reach of children.
- Never attach to cords, ribbons, laces or loose
parts of clothing. The child can be strangled.
- Never use feeding teats as a soother.
- Always use this product with adult
supervision.
It is not recommended to use a microwave to
warm up baby food or drinks. Microwaves may
destroy valuable nutrients in food/drinks and
may produce localized high temperatures. If
you decide to use the microwave, take extra
care to stir heated food/drinks to ensure even
heat distribution and check the temperature
before serving. Only place the container in the
microwave, without the screw ring, teat and
cap. Do not allow children to play with small
parts or walk/run while using bottles. Always
discard any breast milk that is left over at the
end of a feed. Inspect before each use and pull
the feeding teat in all directions. Throw away
at the first signs of damage or weakness.
Before first use
Disassemble all parts, clean and then sterilize
the parts by placing in boiling water for
5 minutes or sterilize by using a Philips Avent
sterilizer. This is to ensure hygiene.
Assembly
Make sure that you place the cap vertically
onto the bottle so that the teat sits upright
(see image for more details). The teat is easier
to assemble into the screw ring if you move it
back-and-forth while pulling it upwards instead
of pulling it up in a straight line.



Cleaning and storage

Clean all parts before each use to ensure
hygiene. After each use, disassemble all

parts, wash in warm, soapy water, remove
any food residues and rinse thoroughly. Then
sterilize using a Philips Avent sterilizer or

boil for 5 minutes. Make sure that you wash
your hands thoroughly and that the surfaces
are clean before contact with sterilized
components. During sterilization with boiling
water, prevent the parts from touching the side
of the pot. This can cause irreversible product
deformation, defect or damage that Philips
cannot be held liable for. Food colorings may
discolor parts. This product is dishwasher safe.
Do not place the product in a heated oven.

Do not bring the bottle parts in contact with or
place on surfaces with abrasive or antibacterial
cleaning agents. We recommend replacing
feeding teats every 3 months. Keep feeding
teats in a dry, covered container. Do not leave
a feeding teat in direct sunlight or heat, or
leave in disinfectant (sterilizing solution) for
longer than recommended, as this may weaken
the teat.

Compatibility

Replacement teats are available separately.
Make sure that you choose the correct teat
corresponding to the screw ring of your

bottle: teats from the Philips Avent Anti-colic
range only fit in screw rings of the Philips
Avent Anti-colic range. To learn more about
choosing the right teat for your baby, visit us
at www.philips.com/avent. The Philips
Avent bottle is compatible with most Philips
Avent breast pumps, spouts, sealing discs and
cup tops.

Support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support.

Baca seluruh petunjuk dengan cermat sebelum
menggunakan. Simpan panduan pengguna dan
kemasan produk untuk referensi di kemudian
hari.

Untuk keamanan dan kesehatan bayi

Anda

PERINGATAN!

- Mengisap cairan terus-menerus dan dalam
waktu lama akan menyebabkan kerusakan
qgigi.

- Periksalah selalu suhu makanan sebelum

memberi makan.

Segera buang jika ada tanda-tanda

kerusakan atau kondisinya sudah tidak

bagus.

Jauhkan semua komponen yang tidak

sedang digunakan dari jangkauan anak-

anak.

Jangan sekali-kali menggantungkan pada

kabel, pita, atau bagian kain yang longgar.

Anak dapat tercekik.

- Jangan menggunakan dot susu sebagai
empeng.

- Selalu gunakan produk ini dengan
pengawasan orang dewasa.

Tidak disarankan menggunakan microwave

untuk menghangatkan makanan atau minuman

bayi. Gelombang mikro dapat merusak nutrisi
penting di dalam makanan/minuman dan
dapat menyebabkan suhu tinggi yang terpusat

di satu titik. Jika Anda memutuskan untuk

menggunakan microwave, aduk makanan/

minuman dengan saksama setelah dipanaskan
untuk memastikan distribusi panas yang
merata dan periksa suhunya sebelum disajikan.

Hanya masukkan botol ke dalam microwave,

tanpa cincin sekrup, dot, dan tutupnya. Jangan

biarkan anak Anda bermain dengan komponen
kecil atau berjalan/berlari sambil menggunakan
botol. Selalu buang sisa ASI setelah selesai
memberi ASI kepada bayi. Periksa sebelum
setiap kali digunakan dan tarik dot ke semua
arah. Segera buang jika ada tanda-tanda
kerusakan atau kondisinya sudah tidak bagus.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Bongkar semua komponen, bersihkan, lalu

sterilkan komponen dengan merendamnya

di air mendidih selama 5 menit atau sterilkan

menggunakan pensteril Philips Avent. Hal ini

diperlukan untuk memastikan kebersihannya.

Perakitan

Pastikan Anda memasang tutup secara
vertikal ke botol sehingga posisi dot tegak
(lihat gambar untuk detail lebih lanjut). Dot
akan lebih mudah dipasang ke cincin sekrup
jika Anda menggerakkannya maju mundur
sambil menariknya ke atas, bukan langsung
menariknya tegak lurus ke atas.

Pencucian dan penyimpanan

Bersihkan semua komponen setiap kali akan
digunakan untuk memastikan kebersihannya.
Setiap kali selesai digunakan, bongkar
semua komponen, cuci dalam air hangat dan
bersabun, hilangkan sisa makanan yang ada,
lalu bilas hingga bersih menyeluruh. Sterilkan
menggunakan pensteril Philips Avent atau
rebus selama 5 menit. Pastikan Anda mencuci
tangan hingga bersih dan semua permukaan
sudah bersih sebelum menyentuh komponen
yang telah disterilkan. Ketika melakukan
sterilisasi dengan air mendidih, usahakan
komponen tidak menyentuh dinding panci.
Hal ini dapat menyebabkan produk berubah
bentuk, cacat, atau rusak permanen yang
tidak ditanggung oleh Philips. Bahan pewarna
makanan dapat mengubah warna komponen.
Produk ini dapat dibersihkan dengan mesin
pencuci piring. Jangan masukkan produk

ke dalam oven yang panas. Jangan sampai
komponen botol bersentuhan dengan atau
diletakkan pada permukaan dengan cairan
pembersih yang abrasif atau pembersih
antibakteri. Disarankan mengganti dot

setiap 3 bulan. Simpan dot di dalam wadah
tertutup dan kering. Jangan biarkan dot

di bawah sinar matahari langsung atau
panas, atau ditinggalkan di dalam disinfektan
(cairan pensteril) lebih lama dari yang

direkomendasikan, karena ini akan merusak dot.

Kesesuaian

Dot pengganti dijual terpisah. Pastikan

Anda memilih dot yang tepat sesuai dengan
ukuran cincin sekrup botol: dot dari jajaran
produk Anti-kolik Philips Avent hanya muat
dengan cincin sekrup dari jajaran produk
Anti-kolik Philips Avent. Untuk informasi

lebih lanjut tentang memilih dot yang

tepat untuk bayi Anda, silakan kunjungi
www.philips.com/avent. Botol Philips
Avent kompatibel dengan sebagian besar alat
pemompa ASI, cerat, cakram perapat, dan
tutup cangkir Philips Avent.

Bantuan

Jika Anda memerlukan informasi atau bantuan,
silakan kunjungi www.philips.com/support.

Baca semua arahan dengan teliti sebelum
digunakan. Simpan manual pengguna dan
bungkusan produk untuk rujukan masa hadapan.
Untuk dan i anak
anda
AMARAN!
- Penyedutan cecair yang berterusan dan
berpanjangan akan menyebabkan kereputan
gigi.
Suhu kandungan botol hendaklah diperiksa
setiap kali sebelum penyusuan.
- Buangkannya dengan segera jika anda
ternampak kerosakan atau kecacatan padanya.
- Pastikan semua komponen yang tidak
digunakan jauh dari jangkauan kanak-kanak.
Jangan ikat pada tali pintal, reben, kain
renda atau bahagian baju yang longgar.
Kanak-kanak boleh terjerut.
Jangan sekali-kali menggunakan puting
penyusuan sebagai puting piring.
- Pastikan produk ini digunakan dengan
pengawasan orang dewasa setiap kali.
Anda tidak digalakkan menggunakan ketuhar
gelombang mikro untuk memanaskan makanan
atau minuman bayi. Ketuhar gelombang mikro
mungkin memusnahkan zat yang penting dalam
makanan/minuman dan boleh menghasilkan
suhu tinggi setempat. Jika anda memutuskan
untuk menggunakan ketuhar gelombang mikro,
pastikan anda mengacau makanan/minuman
yang dipanaskan untuk memastikan taburan
pemanasan adalah sekata dan periksa suhu
sebelum dihidangkan. Hanya letakkan bekas
dalam gelombang ketuhar mikro, tanpa gelang
skru, puting dan penutup. Jangan biarkan
kanak-kanak bermain dengan bahagian-
bahagian kecil atau berjalan/berlari semasa
menggunakan botol atau cawan. Buang semua
baki susu yang tinggal di akhir penyusuan.
Periksa setiap kali sebelum menggunakannya
dan tarik puting penyusuan ke semua arah.
Buangkannya dengan segera jika anda
ternampak kerosakan atau kecacatan padanya.
Sebelum penggunaan pertama
Tanggalkan semua bahagian, bersihkan,
kemudian sterilkan bahagian tersebut dengan
meletakkannya dalam air mendidih selama
5 minit atau sterilkan menggunakan pensteril
Philips Avent. Ini adalah untuk memastikan
kebersihan terjaga.
Pemasangan
Pastikan anda meletakkan penutup secara
menegak pada botol supaya putingnya tegak
(lihat imej untuk maklumat lanjut). Puting




lebih mudah dipasang ke dalam gelang skru
jika anda menggerakkan puting ke dalam dan
ke luar sambil menarik puting ke atas dan
bukannya menarik ke atas secara lurus.
Pembersihan dan penyimpanan

Bersihkan semua bahagian sebelum setiap
penggunaan untuk memastikan kebersihan
bahagian. Selepas setiap penggunaan,
tanggalkan semua bahagian, cuci dalam

air suam bersabun, keluarkan apa-apa sisa
makanan dan bilas sepenuhnya. Kemudian,
sterilkan menggunakan pensteril Philips Avent
atau air yang mendidih selama 5 minit. Pastikan
anda mencuci tangan anda dengan teliti dan
permukaan dibersihkan sebelum menyentuh
komponen yang telah disteril. Semasa
pensterilan dengan air mendidih, elakkan

botol atau bahagian lain daripada menyentuh
permukaan periuk. Ini boleh menyebabkan
perubahan bentuk, kecacatan atau kerosakan
kekal pada produk yang Philips tidak boleh
dipersalahkan. Pewarna makanan mungkin akan
mengubah warna bahagian. Produk ini selamat
untuk digunakan dalam pembasuh pinggan
mangkuk. Jangan letakkan produk dalam
ketuhar yang panas. Jangan menyentuhkan
bahagian botol atau meletakkannya

pada permukaan yang mempunyai agen
pembersihan antibakteria atau yang kasar. Kami
mengesyorkan agar anda menggantikan puting
setiap 3 bulan. Simpan puting menyusu di
dalam bekas yang kering dan tertutup. Jangan
biarkan puting penyusuan di bawah pancaran
cahaya matahari atau haba secara langsung
atau biarkannya dalam penyahjangkit (larutan
pensteril) lebih lama daripada tempoh yang
disyorkan, kerana ini boleh merosakkan puting
tersebut.

Keserasian

Puting gantian boleh didapati secara
berasingan. Pastikan bahawa anda memilih
puting yang betul dan sepadan dengan gelang
skru botol anda: puting daripada barisan
Anti-kolik Philips Avent hanya sesuai dengan
gelang skru barisan Anti-kolik Philips Avent.
Untuk mengetahui lebih lanjut tentang memilih
puting yang betul bagi bayi anda, lawati laman
sesawang kami di www.philips.com/avent.
Botol Philips Avent serasi dengan kebanyakan
pam susu badan, muncung, cakera pengedap
dan penutup cawan Philips Avent.

Sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau
sokongan, sila lawati laman sesawang
www.philips.com/support.
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Vi strc khée va sy’ an toan cua con ban

CANH BAO!

- Viéc bu thirc &n dang long lién tuc va kéo dai
s& gay héng rang.

- Ludn kiém tra nhiét do thirc an trudc khi
cho &n.

- V&t bd nim vl ngay khi c6 ddu hiéu dau tién
clia sy hu hong hodc kém.

- D& tét ca cac bd phan khong st dung ngodi
tam vdi cla tré em.

- Khoéng budc vao day dién, ruy bang, day
budc hodc cac bd phan Iong léo clia quan
40. Bé c6 thé bi nghet 6.

- Khong st dung nim v( thdng khi lam ty
ngam.

- Ludn st dung san pham nay vdi sy’ gidm sat
clia ngu’dl 16n.

Khong nén dung 16 vi séng dé ham nong thirc

an hodc do udng cho bé. Lo vi song c6 thé lam

mét cac chat dinh dutng c6 gla tri trong thirc

&n/dd udng va cé thé 1am nong khong déu. Néu

quyet dinh str dung 10 vi song, ban can cuc ky

can than khudy thic 3n/do udng da ham néng

@& dam bao nhiét phan b6 déu va kiém tra

nhiét do trudc khi cho n. Chi dat dung cu chlra

vao lo vi song, khong kem theo vong van, nim

Vi thong khi va ndp. Khong cho tré em chai

V@i cac bd phan nho hodc dl/chay khi dang bu

binh. Luén bé phén sita me con lai sau khi cho

con bu xong. Kiém tra trudc mdi fan str dung va
kéo nim v thdng khi theo moi hudéng. Vat bo
ntm v{ ngay khi cé ddu hiéu dau tién cta sy hu
hong hodc kém.

Tru'éc khi sir dung [an dau

Théo tét ca cac by phan, vé sinh va sau do tiét

tring cdc bd phén bang céch cho vao nudc

s6i trong 5 phit hodc tiét tring bang may tiét

trung Philips Avent. Phuong phép nay gidp

dam bao vé sinh.

Lap rap .

Dam bao rang ban dé ndp thang ding vao

binh sifa sao cho nim vu dugc gilf thang diing

(xem hinh d& biét thém chi tiét). Nam vi s&

dé I&p han vao vong vén néu ban lay sang hai

bén trong khi kéo 1€n thay vi kéo niim vii thang

1én phia trén.

Vé sinh va bao du‘dng may

Lam sach tt ca bo phan trerc mdi [an st dung
dé dam bao vé sinh. Sau mdi lan st dung

thdo tat ca cac bd phan, rlra bdng nudc xa
phong &m, loai bo toan bd thirc &n thira va stic
that ky. Sau d6 tiét tring bang may tiét tring
Philips Avent hodc dun séi trong 5 phit. Bam
bao 13 ban rira tay thét k\? va cac bé mat déu
sach sé trudc khi ti€p xdc véi cac bd phan da
tiét trung Trong khi khtr trung bang nudc si,
tranh dé cac bo phan cham vao thanh noi. Neu
khong san pham cd thé bj bién dang khong
stra dugc hodc bi hong va Phlllps sé khong chiu
trach nhiém. Pham mau cd thé 1am déi mau
céc bd phan. C6 thé rira san pham nay trong
may ria chén. Khong dé san pham trong 16
nong Khéng dé cac bo phan clia binh tlep xdc
Vi hodc dat Ién cac bé mat c6 chat tay rira

an mon hodc diét khuan Ban nén thay num
vl thdng khi sau mdi 3 thang Gill nim vu
thong khi trong b|nh chira kho réo, cd nap day.
Khong dé nim vu thong khi dugi anh nang
truc tiép hodc gan ngudn nhiét, hodc ngam
trong chét khir tring (dung dich khu trung) lau
hon thai glan dugc khuyen cdo, vi nhu‘ vay ¢
thé lam giam chat lugng ctia ndm vu.

Tinh tuong thich

NGm vi thong khi thay thé c6 ban riéng. Dam
bao réng ban chon dung loai nim vi tuong
u‘ng V@i vong van clia binh sita: cac loai nim
VU t&r binh PhI|IDS Avent Anti-colic chi vira véi
vong vén ctia binh Philips Avent Anti-colic. D&
tim hiéu thém vé cach chon nm vi thong khi
phu hdp cho con ban, hay truy cap trang web
clia chung t6i tai www.philips.com/avent.
Binh sira Phlllps Avent tugng thich vdl hau hét
may hut sita, voi, dia dém kin va np c8c cla
Phlllps Avent

Hb trg

Néu ban can thong tin hodc hd trg, vui 1ong
truy cap www. phlllps.com/support
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